
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  א פרק דברים
י רְאֵה( ח) פְנֵיכֶם נָתַתִּ שְׁבַע אֲשֶׁר הָאָרֶץ אֶת וּרְשׁוּ בֹאוּ הָאָרֶץ אֶת לִּ  לְאַבְרָהָם לַאֲבֹתֵיכֶם יְקֹוָק נִּ

צְחָק  :אַחֲרֵיהֶם וּלְזַרְעָם לָהֶם לָתֵת וּלְיַעֲקֹב לְיִּ
 

  י"רש
 היו לא מרגלים שלחו לא אלו, למלחמה צריכים כםואינ בדבר מערער אין - ורשו באו

 :זיין לכלי צריכים
 כדאי יצחק, לעצמו כדאי אברהם אלא, וליעקב ליצחק לאברהם שוב הזכיר למה - לאבתיכם

 :לעצמו כדאי יעקב, לעצמו
 
 

Deutéronome chapitre 1 
8- Voyez, je vous livre ce pays ! Allez prendre possession du pays que l'Éternel a juré à vos 
pères, Abraham, Isaac et Jacob, de donner à eux et à leur postérité après eux." 

 
Rachi (1040 – 1105) 
Venez et prenez possession: personne ne contestera la chose, et vous n’aurez pas à faire la 
guerre. S’ils n’avaient pas envoyé d’explorateurs, ils n’auraient pas eu besoin d’armes.  
A vos pères: pourquoi le texte continue-t-il en mentionnant encore Abraham, Isaac et 
Jacob ? Pour souligner que [le mérite] d’Avraham aurait suffi à lui seul, idem pour Isaac et 
Jacob.  
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 1, v. 8, (Devarim - דברים) & Philippe Haddad 

  

Le livre de Dévarim 
 

Entrer en terre promise 

Le livre de Dévarim "Paroles" est surnommé 
"répétition de la Tora" (Michné Tora) dans la mesure 
où Moïse y redit les événements importants vécus 
par le peuple d'Israël.   

Ici Moïse rappelle la promesse divine faite aux 
patriarches et qui va se concrétiser à travers la 
génération née dans le désert. 

 

Moïse reçoit la parole divine pour la 
transmettre au peuple d'Israël. Dans le 
livre de Dévarim n'est plus le prophète 
de Dieu, mais aussi le maître d'Israël : 
Moché Rabbénou. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Deut%E9ronome_1_8.aspx

